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Hausammann Textil A.-G.,
‘Winterthour

« Festivella »
tissus brodés pour robes.

embroidered fabrics for
ladies’ dresses.

tejidos bordados para vesti-
dos de sefiora.

Kleiderstoff-Stickereien.

Photo Droz
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Walter Stark, Saint-Gall

Elégante blouse en broderie sur satin.
Smart blouse in embroidered satin.
Esmerada blusa de raso bordado.
Damenbluse aus Satinstickerei.

Photo Seeberger




1 «Resupra»
Popeline véritable, brodée, toucher soyeux.
Genuine embroidered poplin with silky finish.

Verdadera popelina bordada con acabado sedoso.

Vollpopeline bestickt, mit Seidentoucher.

Reichenbach & Co., Saint-Gall
«RECO»

Tissus 1009, coton, infroissables. — Pure cotton fabrics,
crease resisting. — Tejidos de algodén puro, inarrugables.
— Reine Baumwollgewebe, knitterfrei.

2 «Satinette» 3 «Recosmart»
Satin brodé a toucher soyeux. Broderie sur imitation lin.
[ Embroidered satin with silky handle. Embroidered linen imitation.
Satén bordado con acabado sedoso. Imitacién lino, bordado.
Satin bestickt, mit Seidentoucher. Leinenimitat, bestickt.

Photo Wyden
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Theodor Locher & Co., Saint-Gall

Satin brodé ton sur ton. — Popeline brodée. — Laize guipure. — Galons guipure.

Satén bordado en el mismo matiz. — Popelina bordada. — Tela bordada. — Galones de encaje de guipiir.
Satin fabric embroidered in the same shade. — Embroidered poplin. — Guipure allover. — Guipure galloons.
Ton auf Ton bestickter Satin. — Bestickte Popeline. — Guipure Allover. — Guipure Galons.

Photo Droz
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Suit and coat in “Linarti”, a 100 9,
cotton fabric possessing the char-
acteristic structure of hand-spun
and -woven linen.

The coming seasons will most certainly witness a brisk demand for fabrics with
very marked structural effects. Up till now such fabrics, with surfaces showing very
pronounced relief, were obtained by selecting a special weave, that is to say by the
way in which the warp and the weft yarns were interwoven; at the same time the
plastic effect could often be increased, whenever the technical limitations of the
weave permitted, by using yarns of different thicknesses. Nowadays, a very simple
means of obtaining structural effects is to use yarns that possess certain irregularities
themselves. Imitations of coarse hand-spun and -woven linen or Honan type tussore

fabrics are particularly popular today.

Braschler & Cie, Zurich

Skirt and blouse in “Honarti”, a
1009 cotton fabric, similar to tus-
sore and Honan silk in structure.

Photos Braschler & Cie, Zurich



Galon guipure, genre nouveau.
uipure galloon, new style.

Galon d’organdi avec broderie blanche et de couleur.
Organdy galloon white and colour embroidered.

Plissé de batiste coton brodée, pour lingerie.
Embroidered cotton batiste flounce for lingerie.

Photo Droz
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Jacob Rohner S. A., Rebstein

Garniture de guipure. — Guipure trimming. —
Guarnicion de guipir. — Atzstickerei-Besatz.

Blouse de
w.

iirgisser, Zurich

Popeline infroissable avec broderie imitation guipure,
genre Venise.

Genuine poplin allover with Venetian type imitation
guipure.

Popelina inarrugable con bordado imitaciéon guipir,
estilo Venezia.

Allover-Vollpopeline, knitterecht, mit Guipure-Stickerei
in, Venise-Imitation.




Saint-Gall

Stoffel & Co.,

Siempre a la cabeza!
Novedades Stoffels de algod

Nouveautés Stoffels en coton pour 1957.
Photo Bauty

Way ahead again!
Stoffels cotton novelties 1957.

Toujours en téte!

ara 1957.

6np
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Jacquard Firenze

Sarabande

Mettler & Cie S.A., Saint-Gall

Tissus pur coton, infroissables.

Pure cotton fabrics, crease resistant.
Tejidos de algodén puro, inarrugables.
Gewebe aus reiner Baumwolle mit
knitterfreier Ausriistung.

Marcellina
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F. Blumer & Cie, Schwanden
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Carrés pure soie roulott
Pure silk squares, with h

Pa

Photo Droz
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Berthold Guggenheim Fils & Cie, Zurich
«bégér

1 Concorde: shantung pure 2 Tonga: belle popeline fils 3 Vendéme: douppion pure 4 Vincennes: élégant tissu
soie — pure silk. retors — beautiful genuine soie — pure silk. Jacquard de coton —

smart Jacquard cotton

oplin.
Pop fabric.

Photo Wyden

5 Non-Plus-Ultra: trés fin
coton a toucher soyeux —
finest cotton fabric with
silky handle.




rten Regenmantelstoffen.

Trade Marks: — Marcas: — Marken:

Pluvafix — Pluvafil

s for raincoats.
a impermeables.

eaux de pluie.

Tissus imprégnés mode pour man
Fashionable water repellent fabri
Tejidos de moda impregnados pa
Modische Neuheiten in impriigni

Raytex AG., Ziirich

Pluvaflam — Pluvalaine — Pluvanyl —

Marques: —

Playcord.

Pluvatex —

Photo Droz
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Heer & Cie S.A., Thalwil

Robe du soir en mousseline.

Modéle Marty & Cie, Zurich

Photo Tenca

Heer & Cie S.A., Thalwil

Satin organza pure soie.
Modéle Renommeée S. A., Montreux

Photos Kinette Hurni

Heer & Cie S.A., Thalwil

Drap laine satin.

Modéle Marie-Andrée,

Boutique Germaine Lecomte Paris,
Lausanne
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Hochuli & Co. S.A., Safenwil
«HOCOSA»

Parure en fin tricot de coton mercerisé
avec garniture de dentelle de Saint-Gall.

Finely knitted mercerised cotton lingerie
set, trimmed with beautiful St.Gall lace.

Juego de ropa interior de algodén merce-
rizado guarnecido de bordado de San Gal.

Feingestrickte Garnitur aus mercerisierter
Baumwolle mit dekorativer St.Galler
Spitze.

Photo Gasché

J. F. Rohrer-Bolliger AG., Romanshorn
«ROBORO»

Maillot de bain brodé, en filés Lastex.
Embroidered Lastex swimming suit.
Traje de bafio bordado, de hilo Lastex.
Bestickter Badeanzug aus Lastex.

Photo Droz




Lahco S.A., Baden

Délicieux costume de bain en tissu de
coton a pastilles; jupe amovible.
Attractive swimsuit in spotted cotton
fabric; detachable skirt.

Delicioso traje de bano de algoddn con
lunares; faldilla amovible.

Reizender Badeanzug aus Baumwollstoff,

Tupfendessin, mit abnehmbarem Rack-
Photos Stwolinski chen.

Paletot de plage mode en coton rayé,
doublé éponge.

Fashionable beach coat in striped cotton
lined with terry cloth.

Paleté de playa a la moda de algodén
listado, forrado de felpa.

Moderne Strandjacke aus Baumwollstoff
in Streifendessin, Frotté gefiittert.

Elégant maillot en Lastex a pois; corsage
et bretelles de forme nouvelle.

Smart dotted Lastex swimsuit with ori-
ginal bodice and straps.

Elegante traje de bafio de Lastex con
g )
lunares, corpifio y tirantes de forma mo-
derna.
Eleganter Lastex-Anzug in Tupfendessin
177 mit neuartiger Biistenverarbeitung und
Trigerform.
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